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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1170/96 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Ιουνίου 1996

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1600/95 για τις λεπτομέρειες εφαρμογής του
καθεστώτος εισαγωγής και για το άνοιγμα δασμολογικών ποσοστώσεων στον τομέα του

γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

περιλαμβάνοντας αυτούς τους τροποποιημένους αύξοντες
αριθμούς·

ότι οι δασμολογικές ποσοστώσεις που αναφέρονται στη
συμφωνία GΑΤΓ/ΟΜC και δεν προσδιορίζονται ανά χώρα
καταγωγής πρέπει να προσαρμοστούν από την 1η Ιουλίου
1996· ότι πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί το παράρτημα II
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1600/95·

ότι, για να διευκολυνθεί η μετάβαση προς το νέο καθεστώς
ανακεφαλαιωτικός πίνακας των εισαγωγικών δασμών για
τις εισαγωγές που υπάγονται στη συμφωνία GATT έχει
επισυναφθεί ενδεικτικά στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1 600/95*
ότι τα ίδια αυτά στοιχεία υπάρχουν στη συνδυασμένη
ονοματολογία και δεν χρειάζεται πλέον να διατηρηθούν·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης
γάλακτος και γαλακτοκομικών προϊόντων,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου, της
27ης Ιουνίου 1968, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊό­
ντων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 2931 /95 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 13
παράγραφος 3 και το άρθρο 16 παράγραφοι 1 και 4,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1095/96 του Συμβουλίου, της 18ης
Ιουνίου 1996, περί εφαρμογής των παραχωρήσεων του κατα­
λόγου CΧL, καταρτισθέντος κατόπιν των διαπραγματεύ­
σεων του άρθρου XXIV.6 της GATT (3), και ιδίως το άρθρο 1
παράγραφος 1 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Εκτιμώντας:

ότι η ισχύς του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1600/95 της Επιτρο­
πής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 1 1 14/96 (5), περιορίζεται έως τις 30 Ιουνίου 1996·
ότι το καθεστώς αυτό πρέπει να καταστεί μόνιμο και να
διαγραφεί η εν λόγω προθεσμία· ότι, εντούτοις, από την
πείρα έχει αποδειχθεί ότι η αμφιβολία που δημιουργούν ή η
αυστηρότητα που ενέχουν ορισμένες διατάξεις δημιουργούν
αδικαιολόγητες διοικητικές δυσκολίες· ότι πρέπει να διευ­
κρινιστούν ή να καταστούν ελαστικότερες οι εν λόγω διατά­
ξεις·

ΑρSρο 1

O κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1600/95 τροποποιείται ως εξής:

1 . Στο άρθρο 14 παράγραφος 5, οι όροι «τρεις ημέρες» και
«τέσσερις ημέρες» αντικαθίστανται αντιστοίχως από
τους όρους «τρεις εργάσιμες ημέρες» και «τέσσερις εργά­
σιμες ημέρες».

2. Στο άρθρο 32 δεύτερο εδάφιο, οι όροι «έως τις 30 Ιουνίου
1996» διαγράφονται.

3 . Το παράρτημα I αντικαθίσταται από το παράρτημα I του
παρόντος κανονισμού.

4. Το παράρτημα II αντικαθίσταται από το παράρτημα II
του παρόντος κανονισμού.

5 . O ανακεφαλαιωτικός πίνακας διαγράφεται .

ότι o αύξων αριθμός VII στο παράρτημα των κωδίκων της
συνδυασμένης ονοματολογίας τροποποιήθηκε από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης
Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατιστική ονοματο­
λογία και το κοινό δασμολόγιο (6), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1035/96 (7)* ότι,
για να αποφευχθεί κάθε αμφιβολία, πρέπει να αναδημοσι­
ευθεί το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1600/95, ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω­
παϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από την 1η Ιουλίου 1996.

(') EE αριθ. L 148 της 28 . 6. 1968, σ. 13 .
(2) EE αριθ. L 307 της 20. 12 . 1995, σ. 10.
(3) EE αριθ. L 146 της 20. 6. 1996, σ. 1 .
(4) EE αριθ . L 151 της 1 . 7 . 1995, σ. 12.
(5) EE αριθ. L 148 της 21 . 6. 1996, σ. 32.
(6) ΕΕ αριθ. L 256 της 7 . 9. 1987, σ. 1 .
(7) EE αριθ. L 151 της 26. 6. 1996, σ. 1 .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Ιουνίου 1996.

Γta την Επιτροπή
Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

ΔΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΟΣΟΣΤΩΣΕΙΣ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΩΝ ΣΥΜΦΩΝΙΩΝ GΑΤΓ/ΠΟΕ ΑΝΑ ΧΩΡΑ
ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ

(Ημερολογιακό έτος)

Αύξων
αριθμός στο
παράρτημα 7
της ΣΟ

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορεύματος Χώρα καταγωγής

Ποσόστωση
ποσότητα σε
τόνους
ΕΤΗΣΙΑ

Ποσοστό δασμού
κατά την
εισαγωγή σε
Ecu ανά 100

χιλιόγραμμα
καθαρού βάρους

Κανόνες για την κατάρτιση
των πιστοποιητικών

38 ex 0405 10 11
ex 0405 10 19

Βούτυρο, τουλάχιστον έξι εβδομάδων,
περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπα­
ρές ουσίες που δεν είναι κατώτερη του
80% αλλά κατώτερη του 82%, που
παρασκευάζεται απευθείας από γάλα
ή κρέμα

Νέα Ζηλανδία 76 667 86,88 Βλέπε άρθρο 9

43 0406 9001 Τυριά που προορίζονται για μεταποί­
ηση (')

Νέα Ζηλανδία
Αυστραλία

4 000
500

17,06
17,06

Βλέπε παράρτημα IV,
στοιχεία Z και H

45 ex 0406 90 21 Τυποποιημένα κεφάλια Cheddar (με
συμβατικό επίπεδο κυλινδρικό σχήμα
καθαρού βάρους μεταξύ 33 kg και 44
kg και τυριά με συμβατικό επίπεδο
κυλινδρικό σχήμα ή τυριά σε σχήμα
παραλληλεπιπέδου ελάχιστου καθα­
ρού βάρους 10 kg) ελάχιστης περιεκτι­
κότητας σε λιπαρές ουσίες 50 % ή πε­
ρισσότερο κατά βάρος ξηράς ύλης και
ωρίμανσης τουλάχιστον τριών μηνών

Νέα Ζηλανδία
Αυστραλία

7 000
3 250

17,06
17,06

i

Βλέπε παράρτημα VI,
στοιχείο ΣΤ

46 ex 0406 90 21 Τυριά Cheddar παρασκευασμένα με
βάση μη παστεριωμένο γάλα, με ελά­
χιστη περιεκτικότητα σε λιπαρές ου­
σίες 50% ή περισσότερο κατά βάρος
ξηρής ύλης και ωρίμανσης τουλάχι­
στον εννέα μηνών, αξίας "ελεύθερο
στα σύνορα" ανά 100 kg (2) καθαρού
βάρους ίσης ή ανώτερης από:
— 334,20 Ecu σε τυποποιημένα κεφά­
λια

— 354,83 Ecu για τυριά ελάχιστου
καθαρού βάρους 500 g,

— 368,58 Ecu για τυριά βάρους κατώ­
τερου των 500 g

Ως "τυποποιημένα κεφάλια" θεωρού­
νται τα τυριά με:
— συμβατικό επίπεδο κυλινδρικό
σχήμα καθαρού βάρους μεταξύ 33
kg και 44 kg

— συμβατικό επίπεδο κυλινδρικό
σχήμα ή σχήμα παραλληλεπιπέδου
ελάχιστου καθαρού βάρους 10 kg

Καναδάς 4 000 13,75 Βλέπε παράρτημα VI,
στοιχείο E

C) O έλεγχος χρήσεως για τον ιδιαίτερο αυτόν προορισμό γίνεται με την εφαρμογή των κοινοτικών διατάξεων που ισχυουν επι του θέματος.
(2) Θεωρείται ως αξία "ελεύθερο στα σύνορα" η τιμή "ελεύθερο στα σύνορα" της χώρας εξαγωγής ή η τιμή fob της χώρας εξαγωγής ενώ οι τιμές αυτές αυξάνονται κατά ποσό αντίστοιχο με
τις δαπάνες μεταφοράς και ασφάλισης μέχρι το τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΔΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΟΣΟΣΤΩΣΕΙΣ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΩΝ ΣΥΜΦΩΝΙΩΝ GΑTT/ΠΟΕ ΑΝΑ ΧΩΡΑ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ

(έτος GΑTT/ΠΟΕ)

Αύξων
αριθμός στο Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορεύματος Χώρα καταγωγής

Ποσόστωση
ποσότητα σε τόνους

Ποσοστό δασμού
κατά την εισαγωγή
σε Ecu ανά 100
χιλιόγραμμα

καθαρού βάρους
παραρτημα 7
της ΣΟ Ετήσια Τρίμηνη

36 0402 10 19 Αποκορυφωμένο γάλα σε σκόνη όλες οι
τρίτες χώρες

45 921 11 480,25 47,50

37 0405 10 11
0405 10 19
0405 10 30
0405 10 50
0405 10 90
0405 90 10
0405 90 90

Βούτυρα και άλλες λιπαρές ουσίες που προέρχονται
από το γάλα

όλες οι
τρίτες χώρες

2 000 500 94,80

39 ex 0406 10 20
ex 0406 10 80

Τυρί για πίτσα κατεψυγμένο, κομμένο σε τεμάχια
βάρους όχι μεγαλύτερου του 1 γραμμαρίου, σε περιέ­
κτες καθαρού περιεχομένου 5 χιλιογράμμων και άνω,
περιεκτικότητας σε νερό τουλάχιστον 52% κατά
βάρος και περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες κατά
βάρος ξερής ύλης τουλάχιστον 38 %

όλες οι
τρίτες χώρες

1949 487,25 13,00

40 ex 0406 30 10

0406 90 07
0406 90 12

Emmental τηγμένο

Emmental

όλες οι
τρίτες χώρες

6027 1 506,75 71,90

85,80

41 ex 0406 30 10

0406 9008
0406 90 14

Gruyère τηγμένο

Gruyère, sbrinz

όλες οι
τρίτες χώρες

1627 406,75 71,90

85,80

42 0406 9001 Τυριά που προορίζονται για μεταποίηση (') όλες οι
τρίτες χώρες

7 200 1 800,00 83,50

44 I 0406 90 21 Cheddar όλες οι
τρίτες χώρες

5 400 1 350,00 21,00

47 ex 0406 10 20
ex 0406 10 80

0406 20 90

0406 30 31
0406 30 39
0406 30 90

0406 40 10
0406 40 50

• 0406 40 90

0406 90 09
0406 90 16

Τυριά νωπά (που δεν έχουν υποστεί ωρίμανση),
στα οποία περιλαμβάνεται και το τυρί από ορό
γάλακτος και το πηγμένο γάλα για τυρί, εκτός από
το τυρί για πίτσα του αύξοντα αριθμού 39

Άλλα τυριά τριμμένα σε σκόνη

Άλλα τυριά πηγμένα

Τυριά που έχουν στη μάζα τους πράσινα στίγματα

Bergkäse και Appenzell

όλες οι
τρίτες χώρες

6 695 1 673,75 92,60
106,40

94,10

69,00
71,90
102,90

70,40

85,80
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Ποσόστωση
ποσότητα σε τόνουςΑύξων

αριθμός στο
παραρτημα 7
της ΣΟ

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορεύματος Χωρα καταγωγής

Ποσοστό δασμού
κατά την εισαγωγή
σε Ecu ανά 100
χιλιόγραμμα

καθαρού βάρουςΕτήσια Τρίμηνη

Τυρί Fribourgeois, Vacherin Mont d Or και Tête de 75,50
Moine
Edam
Tilsit
Butterkäse
Kashkaval
Φέτα πρόбεια ή бουбαλίσια
Άλλη φέτα
Κεφαλοτύρι
Finlandia

Jarlsberg
Τυριά πρόбεια ή бουбαλίσια

Grana Padano, Parmigiano Reggiano
Fiore Sardo, Pecorino

94,10

Άλλα

0406 90 18

0406 90 23
0406 90 25
0406 90 27
0406 90 29
0406 9031
0406 9033
0406 90 35
0406 90 37
0406 90 39
0406 90 50

0406 90 61
0406 90 63
0406 90 69

0406 90 73
0406 90 75
0406 90 76
0406 90 78
0406 90 79

0406 90 81

0406 90 82
0406 90 84
0406 90 85
0406 90 86
0406 90 87
0406 90 88

0406 90 93

0406 90 99

Provolone 75,50
Asiago, Caciocavallo, Montasio, Ragusano
Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti, Maribo, Samsoe
Gouda
Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nectaire, Saint-Paulin,
Taleggio
Cantal, Cheshire, Wensleydale, Lancashire, Double Glou­
cester, Blarmey, Colby, Monterey
Camembert
Brie
Κεφαλογραбιέρα, κασέρι
Που υπερβαίνει το 47 % αλλά δεν υπερβαίνει το 52 %
Που υπερβαίνει το 52 % αλλά δεν υπερβαίνει το 62 %
Που υπερβαίνει το 62 % αλλά δεν υπερβαίνει το 72 %

Που υπερβαίνει το 72%

Άλλα

92,60

106,40

(') O έλεγχος χρήσεως για τον ιδιαίτερο αυτό προορισμό γίνεται με εφαρμογή των κοινοτικών διατάξεων που εφαρμόζονται επί του Θέματος»


